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•	 Stellen Sie sicher, dass der Artikel von einer fachkundigen Person sachgerecht 
und gemäß dieser Gebrauchsanweisung montiert wird. Eine nicht korrekt 
durchgeführte Montage kann zu Verletzungen führen sowie die Sicherheit und 
Funktion beeinträchtigen.

•	 Überprüfen Sie, ob Ihre Wand für eine Wandmontage des Artikels geeignet ist. 

 Vermeidung von Sachschäden!
•	 Kontrollieren Sie, ob die Schlüsselbox oder das Zubehör Schäden aufweisen.
•	 Bei Schäden oder fehlenden Teilen benutzen Sie die Schlüsselbox nicht.

Montage
Für die Montage des Artikels benötigen Sie die folgenden, nicht im Lieferumfang 
enthaltenen Werkzeuge: eine geeignete Bohrmaschine, einen Steinbohrer (6 mm), 
einen geeigneten Kreuzschlitz-Schraubendreher, eine Wasserwaage und einen 
Bleistift.
1.	 Wählen Sie eine Wand mit geeigneter Beschaffenheit für die Schlüsselbox (1) 

samt Inhalt. 
2.	 Öffnen Sie die Schlüsselbox (1), indem Sie die Schutzklappe (1a) öffnen und 

den Entriegelungshebel (1c)  nach unten drücken (siehe auch Punkt „Zahlenkom-
bination festlegen“, Schritt 1 und 2) (Abb. A). 

3.	 Bringen Sie die Rückseite der Schlüsselbox an der Montagestelle in Position und 
markieren Sie mit einem Stift die Position der Montagelöcher (1f) an der Wand 
(Abb. B).

4.	 Bohren Sie mit einer Bohrmaschine Löcher in das Mauerwerk an den markierten 
Stellen. 

5.	 Stecken Sie die Dübel (3) in die gebohrten Löcher. 
6.	 Legen Sie die Schlüsselbox mit den Montagelöchern auf die Löcher im Mauer-

werk und befestigen Sie den Artikel mit den Schrauben (2) am Mauerwerk. 

Verwendung
Zahlenkombination festlegen

1.	 Schieben Sie die Schutzklappe (1a) auf.
2.	 Stellen Sie die Ziffernräder (1b) auf die Werkseinstellung (0-0-0-0). Drücken Sie 

den Entriegelungshebel (1c) nach unten, um die Verschlusskappe (1d) zu öffnen.
3.	 Um eine persönliche Zahlenkombination einzustellen, drücken Sie den „RE-

SET“-Hebel (1e) nach links und dann nach unten.
4.	 Stellen Sie Ihre persönliche Zahlenkombination ein und merken Sie sich diese.
5.	 Nach Festlegung der Zahlenkombination, drücken Sie den „RESET“-Hebel 

wieder nach oben und nach rechts – zurück in die ursprüngliche Position.

Schlüssel aufbewahren
Hinweis: Sie haben die Möglichkeit, in der Schlüsselbox ca. 10 Schlüssel oder 
mehrere Kreditkarten aufzubewahren.
1.	 Legen Sie die Schlüssel in die Schlüsselbox und schließen Sie die Verschlusskap-

pe (1d).
2.	 Verstellen Sie die Ziffernräder (1b) und schließen Sie die Schutzklappe (1a).
3.	 Um die Verschlusskappe zu öffnen, schieben Sie die Schutzklappe auf und stel-

len Sie die Ziffernräder auf die zuletzt gespeicherte Kombination ein. Drücken 
Sie den Entriegelungshebel (1c) nach unten.

4.	 Zur Änderung der persönlichen Zahlenkombination gehen Sie wie im Punkt 
„Zahlenkombination festlegen“ beschrieben vor.

Reinigung
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und anschließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien entsprechend aktueller 
örtlicher Vorschriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B. Folienbeutel, gehören nicht 
in Kinderhände. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für Kinder unerreichbar 
auf. 

Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung verschiedener Materialien 
zur Rückführung in den Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der 
Code besteht aus dem Recyclingsymbol – das den Verwertungskreislauf 
widerspiegeln soll – und einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państwo towar wysokiej jakości. Należy 
zapoznać się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać następującą instrukcję użytkowa-
nia.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie w opisany sposób oraz zgodnie ze wska-
zanym przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytkowania należy przechowywać 
w bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, należy upewnić się, 
że otrzyma ona także całą dokumentację dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy
1 x skrzynka na klucze (1)
4 x śruba (2)
4 x kołek rozporowy (3)
1 x instrukcja użytkowania
1 x skrócona instrukcja

Dane techniczne
Wymiary: ok. 88 x 40 x 122 mm (dł. x szer. x wys.)

Data produkcji (miesiąc/rok):  
04/2022

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Artykuł przeznaczony jest do przechowywania kluczy. Artykuł ten został zaprojek-
towany wyłącznie do użytku prywatnego i nie nadaje się do użytku komercyjnego. 
Ta skrzynka na klucze nie podlega żadnej klasie ubezpieczeniowej i/lub klasie 
ochronnej. 

Wskazówki bezpieczeństwa
Ważne: Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję użytkowa-
nia i koniecznie zachować ją na później!

 Ryzyko obrażeń!
•	 Nigdy nie pozostawiać dzieci z artykułem bez nadzoru. Trzymać z dala od 

dzieci.
•	 Niniejszy artykuł nie jest zabawką.
•	 W trakcie rozkładania i składania należy w szczególności uważać na palce. 

Istnieje ryzyko obrażeń na skutek zmiażdżenia.
•	 Nie ponosimy odpowiedzialności za wypadki, które powstały w wyniku 

nieprzestrzegania powyższych wskazówek bezpieczeństwa lub w wyniku 
niewłaściwego posługiwania się artykułem.

•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy artykuł nie posiada uszkodzeń 
ani śladów zużycia. Z artykułu można korzystać tylko wtedy, gdy znajduje się w 
nienagannym stanie!

•	 Należy upewnić się, że artykuł został zmontowany prawidłowo przez kompe-
tentną osobę i według wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji użytkowa-
nia. Nieprawidłowo wykonany montaż może być przyczyną obrażeń oraz 
negatywnie wpłynąć na bezpieczeństwo i funkcje użytkowe.

•	 Sprawdzić, czy ściana jest odpowiednia do wykonania montażu ściennego. 

 Unikanie szkód materialnych!
•	 Należy sprawdzić, czy skrzynka na klucze lub akcesoria nie są uszkodzone.
•	 W przypadku uszkodzeń lub brakujących części nie należy używać skrzynki 

na klucze.

Montaż
Do montażu potrzebne są następujące narzędzia, które nie są zawarte w dosta-
wie: odpowiednia wiertarka, wiertło do betonu (6 mm), odpowiedni śrubokręt 
krzyżakowy, poziomica i ołówek.
1.	 Wybrać ścianę nadającą się do zawieszenia na niej skrzynki na klucze (1) i jej 

zawartości. 
2.	 Otworzyć skrzynkę na klucze (1) poprzez otwarcie klapki ochronnej (1a) i 

wciśnięcie dźwigni zwalniającej (1c) w dół (patrz również punkt „Ustawianie 
kombinacji cyfr”, kroki 1 i 2) (rys. A). 

3.	 Ustawić tylną część skrzynki na klucze w miejscu montażu i zaznaczyć ołów-
kiem na ścianie położenie otworów montażowych (1f) (rys. B).

4.	 Za pomocą wiertarki wywiercić otwory w murze w zaznaczonych miejscach. 
5.	 Włożyć kołki rozporowe (3) w wywiercone otwory. 
6.	 Umieścić skrzynkę na klucze otworami montażowymi na otworach w murze i 

przymocować artykuł do muru za pomocą śrub (2). 

Gebruik
Cijfercombinatie vastleggen.
1.	 Schuif de beschermklep (1a) erop.
2.	 Zet de cijferwielen (1b) op de fabrieksinstelling (0-0-0-0). Duw de ontgrende-

lingshendel (1c) naar beneden om het afsluitkapje (1d) te openen.
3.	 Om een persoonlijke cijfercombinatie in te stellen, duwt u de hendel „RE-

SET“ (1e) naar links en dan naar beneden.
4.	 Stel uw persoonlijke cijfercombinatie in en onthoud deze.
5.	 Na vastlegging van de cijfercombinatie duwt u de hendel „RESET“ weer naar 

boven en naar rechts – terug in de oorspronkelijke positie.

Sleutels opbergen
Opmerking: U hebt de mogelijkheid om in het sleutelkastje ca. 10 sleutels of 
meerdere creditcards op te bergen.
1.	 Leg de sleutels in het sleutelkastje en sluit het afsluitkapje (1d).
2.	 Verzet de cijferwielen (1b) en sluit de beschermklep (1a).
3.	 Om het afsluitkapje te openen, schuift u de beschermklep open en stelt u de 

cijferwielen op de voor het laatst opgeslagen combinatie in. Duw de ontgrende-
lingshendel (1c) naar benden.

4.	 Om de persoonlijke cijfercombinatie te wijzigen, gaat u te werk zoals in het punt 
„Cijfercombinatie vastleggen“ is beschreven.

Reiniging
Reinig het artikel alleen met een vochtige schoonmaakdoek en droog het vervol-
gens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in overeenstemming met actuele lokale 
voorschriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. foliezakjes, horen niet thuis in 
kinderhanden. Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen op.

Voer de producten en verpakkingen op milieuvriendelijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende materialen te kenmerken ten 
behoeve van hergebruik via het recyclingproces.
De code bestaat uit het recyclingsymbool, dat het recyclingproces weer-

spiegelt, en een getal dat het materiaal identificeert.

Serviceafhandeling
IAN: 380122_2110

	 Service België
	 Tel.:	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
	 Tel.:	 08000249630 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

Serviceabwicklung
IAN: 380122_2110

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566  
		  (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

Zastosowanie
Ustawianie kombinacji cyfr
1.	 Przesunąć klapkę ochronną (1a).
2.	 Ustawić koła numeryczne (1b) na ustawienie fabryczne (0-0-0-0). Nacisnąć 

dźwignię zwalniającą (1c) w dół w celu otwarcia pokrywy zamykającej (1d).
3.	 Aby ustawić własną kombinację cyfr, należy nacisnąć dźwignię „RESET” (1e) w 

lewo, a następnie w dół.
4.	 Ustawić własną kombinację cyfr i zapamiętać ją.
5.	 Po ustawieniu kombinacji cyfr należy nacisnąć dźwignię „RESET” w górę i w 

prawo, ustawiając ją z powrotem do pozycji wyjściowej.

Przechowywanie kluczy
Wskazówka: W skrzynce na klucze można przechowywać ok. 10 kluczy lub 
wiele kart kredytowych.
1.	 Umieścić klucze w skrzynce na klucze i zamknąć pokrywę zamykającą (1d).
2.	 Wyregulować koła numeryczne (1b) i zamknąć klapkę ochronną (1a).
3.	 Aby otworzyć pokrywę zamykającą, należy przesunąć klapkę ochronną i 

ustawić koła numeryczne na ostatnią ustawioną kombinację. Nacisnąć dźwignię 
zwalniającą (1c) w dół.

4.	 Aby zmienić własną kombinację cyfr, należy wykonać kroki opisane w punkcie 
„Ustawianie kombinacji cyfr”.

Czyszczenie
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej ściereczki, następnie wytrzeć do sucha..
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu 
Artykuł oraz materiały opakowaniowe należy usunąć zgodnie z aktualnymi prze-
pisami obowiązującymi w danym miejscu. Materiały opakowaniowe, jak np. worki 
foliowe nie powinny znaleźć się w rękach dzieci. Materiał opakowaniowy należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Zutylizować produkt i opakowanie w sposób przyjazny dla środowiska.

Kod materiału do recyklingu służy do oznaczenia różnych materiałów 
przeznaczonych do zwrotu do przetwórstwa wtórnego (recyklingu).
Kod składa się z symbolu, który powinien odzwierciedlać cykl odzysku, 

oraz numeru oznaczającego materiał.

Obsługa serwisowa
IAN: 380122_2110

	 Serwis Polska
	 Tel.: 	 22 397 4996
	 E-Mail: 	 deltasport@lidl.pl

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the first time.

Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas of application. 
Store these instructions for use carefully. When passing the product on to third 
parties, please also hand over all accompanying documents.

Scope of delivery
1 x key box (1)
4 x screw (2)
4 x dowel (3)
1 x instructions for use
1 x quick guide

Technical data
Dimensions: approx. 88 x 40 x 122mm (l x w x h)

Date of manufacture (month/year):  
04/2022

Intended use
The product has been developed for the safekeeping of keys. The product has been 
designed for private and not for commercial use. 
This key box does not fall under any category of insurance and/or protection class. 

Safety instructions
Important: Read these instructions for use carefully and be sure to 
keep them handy!

 Risk of injury!
•	 Never leave children with the product unsupervised. Keep out of the reach of 

children.
•	 The product is not a toy.
•	 When opening and closing, mind your fingers especially. There is a risk of 

trapping them.
•	 No liability for accidents that occur because of disregarding the safety instruc-

tions above or improper handling.
•	 Check the product for damage and wear before each use. The product may be 

used only when in good working order and condition!
•	 Make sure that the product is assembled correctly by a competent person and in 

accordance with these instructions for use. If assembly is not performed correctly 
this can lead to injuries and may also compromise safety and function.

•	 Check that your wall is suitable for wall assembly of the product. 

 Avoiding material damage!
•	 Check whether the key box or accessories are damaged.
•	 Do not use the key box if it is damaged or has missing parts.

Assembly
The following tools (not included in delivery) are needed for assembly: a suitable 
drill, a masonry drill (6mm), an appropriate Phillips screwdriver, a spirit level, and 
a pencil.
1.	 Select a wall suitable for supporting the key box (1) together with its contents. 
2.	 Open the key box (1) by opening the safety cover (1a) and pressing down the 

release lever (1c) (see also under “Setting the combination”, Steps 1 and 2) 
(fig. A). 

3.	 Position the back of the key box at the location for its installation and mark with 
a pencil the position of the assembly holes (1f) on the wall (fig. B).

4.	 Use a drill to bore holes into the masonry at the positions marked. 
5.	 Insert the dowels (3) into the drill holes. 
6.	 Position the key box with the assembly holes over the holes in the masonry and 

fasten the product to the masonry with the screws (2). 

Use
Setting the combination

1.	 Push the safety cover (1a) up.
2.	 Set the numerical combination (1b) to the factory default (0-0-0-0). Press the 

release lever down (1c) to open the locking cap (1d).
3.	 To set a private numerical combination press the “RESET” lever (1e) to the left 

and then downwards.
4.	 Set your private numerical combination and make a note of it.
5.	 After choosing the combination press the “RESET” lever - upwards and to the 

right - back into its original position.

Key storage
Note: You can store up to around 10 keys or several credit cards in the key box.
1.	 Place the keys in the key box and close the locking cap (1d).
2.	 Adjust the numerical combination (1b) and close the safety cover (1a).
3.	 To open the locking cap, push up the protective cover and set the numerical 

combination to the most recent combination saved. Press down the release 
lever (1c).

4.	 To change the private numerical combination proceed as described under 
“Setting the combination”.

Cleaning
Only clean the product with a damp cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the article and the packaging materials in accordance with current local 
regulations. Packaging materials such as foil bags are not suitable to be given to 
children. Keep the packaging materials out of the reach of children.

Dispose of the products and the packaging in an environmentally friendly 
manner.

The recycling code is used to identify various materials for recycling.
The code consists of the recycling symbol – which is meant to reflect the 
recycling cycle – and a number which identifies the material.

Service handling
IAN: 380122_2110

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1800 101010 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

GB/IE GB/IE FR/BE

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la première utilisation, 
familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les domaines d’utilisation men-
tionnés. Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous cédez l’article à un tiers, 
veillez à lui remettre l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
1 boîtier à clés (1)
4 vis (2)
4 cheville (3)
1 notice d’utilisation
1 guide de démarrage

Données techniques
Dimensions : env. 88 x 40 x 122 mm (L x l x H)

Date de fabrication (mois/année) :  
04/2022

Utilisation conforme
L’article a été conçu pour y garder des clés. L’article est destiné à un usage privé et 
non à un usage commercial. 
Ce boîtier à clés n’est soumis à aucune classe ; ni d’assurance, ni de protection. 

Consignes de sécurité
Important : Lisez attentivement cette notice d’utilisation et conser-
vez-la impérativement !

 Risque de blessure !
•	 Ne laissez jamais des enfants manipuler l’article sans surveillance. Tenir à l’écart 

des enfants.
•	 Cet article n’est pas un jouet.
•	 Faites attention à vos doigts lorsque vous ouvrez et refermez l’article. Risque de 

blessure par pincement.
•	 Nous déclinons toute responsabilité en cas d’accident résultant du non-res-

pect des consignes de sécurité mentionnées ci-dessus ou d’une manipulation 
incorrecte.

•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article ne montre aucun signe de dégra-
dation ni d’usure. L’article ne doit être utilisé qu’en parfait état !

•	 Veillez à ce que l’article soit monté correctement par une personne compétente 
et conformément à cette notice d’utilisation. Un montage mal réalisé peut être la 
cause de blessures et nuire à la sécurité et aux fonctions de l’article.

•	 Veuillez vérifier que votre mur est adapté pour un montage mural de l’article. 

 Évitez les dégâts matériels !
•	 Vérifiez que le boîtier à clés ou les accessoires ne présentent pas de dommages.
•	 N’utilisez pas le boîtier à clés en cas de dommages ou de pièces manquantes.

Montage
Pour le montage de l’article, vous avez besoin des outils suivants, non fournis : une 
perceuse adaptée, un foret à pierre (6 mm), un tournevis cruciforme adapté, un 
niveau à bulle et un crayon.
1.	 Choisissez un mur de nature appropriée pour le boîtier à clés (1) et son contenu. 
2.	 Ouvrez le boîtier à clés (1) en ouvrant le clapet de protection (1a) et en pous-

sant l’interrupteur de déverrouillage (1c) vers le bas (voir également la partie 
« Enregistrer une combinaison de chiffres », étapes 1 et 2) (fig. A). 

3.	 Positionnez l’arrière du boîtier à clés à l’endroit du montage et marquez avec un 
crayon la position des trous (1f) sur le mur (fig. B).

4.	 Percez des trous dans le mur avec une perceuse aux endroits que vous avez 
marqués. 

5.	 Insérez les chevilles (3) dans les trous percés. 
6.	 Placez le boîtier à clés avec les trous de montage sur les trous du mur et fixez 

l’article au mur à l’aide des vis (2). 

Utilisation
Enregistrer une combinaison de chiffres

1.	 Relevez le clapet de protection (1a).
2.	 Réglez les molettes numériques (1b) sur le réglage par défaut (0-0-0-0). Poussez 

l’interrupteur de déverrouillage (1c) vers le bas pour ouvrir le couvercle de 
verrouillage (1d).

3.	 Pour créer un code numérique personnel, poussez l’interrupteur « RESET » (1e) 
vers la gauche puis vers le bas.

4.	 Créez votre code numérique personnel et souvenez-vous en.

FR/BE

5.	 Une fois le code numérique enregistré, poussez à nouveau l’interrupteur « RE-
SET » vers le haut puis vers la droite (ramenez-le à sa position initiale).

Garder les clés
Remarque : Vous avez la possibilité de garder environ 10 clés ou plusieurs cartes 
de crédit dans le boîtier à clés.
1.	 Déposez les clés dans le boîtier à clés et fermez le couvercle de verrouil-

lage (1d).
2.	 Bougez les molettes numériques (1b) et refermez le clapet de protection (1a).
3.	 Pour ouvrir le couvercle de verrouillage, faites glisser le clapet de protection et 

réglez les molettes numériques sur la dernière combinaison enregistrée. Poussez 
l’interrupteur de déverrouillage (1c) vers le bas.

4.	 Pour changer votre combinaison numérique personnelle, procédez tel qu’indi-
qué dans la partie « Enregistrer une combinaison de chiffres ».

Nettoyage
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de nettoyage humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage conformément aux directives locales en 
vigueur. Le matériel d‘emballage tel que les sachets en plastique par exemple ne 
doivent pas arriver dans les mains des enfants. Conservez le matériel d‘emballage 
hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabilité élargie du 
fabricant et est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages dans le respect de l‘environne-
ment.

Le code de recyclage est utilisé pour identifier les différents matériaux 
pour le retour dans le circuit de recyclage.
Le code se compose du symbole de recyclage, qui doit correspondre au 

circuit de recyclage, et d‘un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la garantie et le service  
après-vente 

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation 
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir.
Cette période court à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité 
existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instruc-
tions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :
•	 s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités 

que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
•	 s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard 

aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat u 
voor het eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft. 

In het leveringspakket inbegrepen
1 x sleutelkastje (1)
4 x schroef (2)
4 x plug (3)
1 x gebruiksaanwijzing
1 x korte handleiding

Technische gegevens
Afmetingen: ca. 88 x 40 x 122 mm (b x d x h)

Productiedatum (maand/jaar):  
04/2022

Voorgeschreven gebruik
Het artikel werd ontwikkeld om sleutels op te bergen. Het artikel werd ontworpen 
voor privé- en niet voor commercieel gebruik. 
Voor dit sleutelkastje is geen verzekerings- en/of beschermingsniveau van toepas-
sing. 

Veiligheidsinstructies
Belangrijk: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en berg ze 
onvoorwaardelijk op!

 Gevaar voor blessures!
•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht met het artikel. Buiten het bereik van 

kinderen houden.
•	 Het artikel is geen speelgoed.
•	 Let bij het uit- en dichtklappen in het bijzonder op uw vingers. Er bestaat gevaar 

voor blessures door kneuzingen.
•	 Geen aansprakelijkheid voor ongevallen die door veronachtzaming van de 

hoger vermelde veiligheidsinstructies of door een onvakkundige hantering 
ontstaan.

•	 Controleer het artikel telkens vóór gebruik op beschadigingen en slijtagever-
schijnselen. Het artikel mag uitsluitend in een perfecte staat gebruikt worden!

•	 Vergewis u ervan dat het artikel door een vakkundig persoon oordeelkundig en 
in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing gemonteerd wordt. Een niet 
correct uitgevoerde montage kan tot blessures leiden en de veiligheid en functie 
in negatieve zin beïnvloeden.

•	 Controleer, of uw wand geschikt is voor een wandmontage van het artikel. 

 Preventie van materiële schade!
•	 Controleer, of het sleutelkastje of de accessoires beschadigingen vertoont/

vertonen.
•	 Bij beschadigingen of ontbrekende onderdelen gebruikt u het sleutelkastje niet.

Montage
Voor de montage van het artikel hebt u het volgende, niet in het leveringspakket 
inbegrepen gereedschap nodig: een geschikte boormachine, een steenboor (6 
mm), een geschikte kruiskopschroevendraaier, een waterpas en een potlood.
1.	 Kies een wand met een geschikte textuur voor het sleutelkastje (1) inclusief 

inhoud. 
2.	 Open het sleutelkastje (1) doordat u de beschermklep (1a) opent en de 

ontgrendelingshendel (1c) naar beneden duwt (zie ook punt „Cijfercombinatie 
vastleggen“, stappen 1 en 2) (afb. A). 

3.	 Breng de achterzijde van het sleutelkastje op de montageplaats in positie 
en markeer met een pen de positie van de montagegaten (1f) aan de wand 
(afb. B).

4.	 Boor met een boormachine gaten in het metselwerk op de gemarkeerde 
plaatsen. 

5.	 Steek de pluggen (3) in de geboorde gaten. 
6.	 Leg het sleutelkastje met de montagegaten op de gaten in het metselwerk en 

bevestig het artikel met de schroeven (2) aan het metselwerk. 
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

 �Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Gebrauchsan-
weisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Schlüsselbox (1)
4 x Schraube (2)
4 x Dübel (3)
1 x Gebrauchsanweisung
1 x Kurzanleitung

Technische Daten
Maße: ca. 88 x 40 x 122 mm (L x B x H)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
04/2022

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Artikel wurde zur Aufbewahrung von Schlüsseln entwickelt. Der Artikel ist für 
den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch konzipiert worden. 
Diese Schlüsselbox unterliegt keiner Versicherungs- und/oder Schutzklasse. 

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig und bewah-
ren Sie sie unbedingt auf!

 Verletzungsgefahr!
•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Artikel. Von Kindern fernhal-

ten.
•	 Der Artikel ist kein Spielzeug.
•	 Achten Sie beim Aus- und Zuklappen besonders auf Ihre Finger. Es besteht 

Verletzungsgefahr durch Quetschungen.
•	 Keine Haftung für Unfälle, die durch Missachtung der o. g. Sicherheitshinweise 

oder durch unsachgemäße Handhabung entstehen.
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen und Abnutzun-

gen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Consigliamo di familiarizzare con 
l’articolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti di applicazione indicati. 
Conservare accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso di trasferimento dell’arti-
colo a terzi, consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione
1 x box per chiavi (1)
4 x vite (2)
4 x tassello (3)
1 x istruzioni d’uso
1 x brevi istruzioni

Dati tecnici
Dimensioni: circa 88 x 40 x 122 mm (lungh. x largh. x alt.)

Data di produzione (mese/anno):  
04/2022

Utilizzo conforme
L’articolo è stato sviluppato per depositarvi delle chiavi. L’articolo è stato concepito 
solo per l’utilizzo privato e non per l’utilizzo commerciale. 
Questa box per chiavi non è soggetta ad alcuna classe di assicurazione e/o di 
protezione. 

Indicazioni di sicurezza
Importante: Leggere attentamente queste istruzioni d’uso, che sono 
assolutamente da conservare!

 Pericolo di ferirsi!
•	 Non lasciare mai i bambini incustoditi con l’articolo. Tenere lontano dalla 

portata dei bambini.
•	 L’articolo non è un giocattolo.
•	 Quando si apre e si richiude l’articolo, fare particolare attenzione alle dita. 

Pericolo di subire ferite da schiacciamento.
•	 Non ci si assume alcuna responsabilità per gli incidenti dovuti alla mancata 

osservanza delle indicazioni di sicurezza di cui sopra oppure all’utilizzo non 
conforme.

•	 Prima di ogni utilizzo verificare che l’articolo non presenti danni e segni di usura. 
L’articolo può essere utilizzato solo se in perfetto stato!

•	 Assicurarsi che l’articolo sia montato da una persona qualificata in modo 
consono e conforme a queste istruzioni d’uso. Un montaggio non effettuato cor-
rettamente può provocare lesioni e compromettere la sicurezza e la funzionalità 
dell’articolo.

•	 Verificare se la propria parete sia adatta a fissare ad essa l’articolo. 

 Evitare danni materiali!
•	 Controllare se la box per chiavi o gli accessori presentino danni.
•	 In caso di danni o di mancanza di pezzi, non utilizzare la box per chiavi.

Montaggio
Per il montaggio dell’articolo si necessita dei seguenti attrezzi, non compresi nella 
confezione: un adeguato trapano, una punta da muro (6 mm), un adeguato caccia-
vite a croce, una livella e una matita.
1.	 Scegliere una parete con caratteristiche adatte alla box per chiavi (1) e al suo 

contenuto. 
2.	 Aprire la box per chiavi (1) aprendo lo sportello protettivo (1a) e spingendo 

verso il basso la leva di sbloccaggio (1c) (si veda anche il punto “Definire la 
combinazione numerica”, fase 1 e 2) (imm. A). 

3.	 Appoggiare il lato posteriore della box per chiavi sulla posizione di montaggio 
e segnare con una matita la posizione dei fori di montaggio (1f) sul muro 
(imm. B).

4.	 Praticare con un trapano i fori nel muro, nelle posizioni segnate. 
5.	 Inserire i tasselli (3) nei fori praticati. 
6.	 Appoggiare la box per chiavi con i fori di montaggio sopra ai fori praticati nel 

muro e fissare l’articolo con le viti (2) alla parete. 

Opbevaring af nøgler
Bemærk: Der er mulighed for at opbevare omkring 10 nøgler eller flere kreditkort 
i nøgleboksen.
1.	 Læg nøglerne i nøgleboksen og lås lukkeklappen (1d).
2.	 Stil cifferhjulene (1b), og luk beskyttelsesklappen (1a).
3.	 For at åbne lukkeklappen skubbes beskyttelsesklappen opad og indstille 

cifferhjulene på den sidst gemte kombination. Tryk håndtaget til oplåsning (1c) 
nedad.

4.	 For at ændre den personlige talkombination gås der frem som beskrevet i 
punktet ”Fastsættelse af talkombinationen”.

Rengøring
Rengør kun med en fugtig klud, og tør af bagefter.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe rengøringsmidler.

Henvisninger vedr. bortskaffelse
Bortskaf artikel og emballage i overensstemmelse med lokalt gældende forskrifter. 
Emballagematerialer som f.eks. plastposer hører ikke hjemme i børnehænder. 
Opbevar emballagen utilgængeligt for børn.

Bortskaf produkter og emballage miljørigtigt.

Genbrugskoden anvendes til mærkning af forskellige materialer med 
henblik på genvinding.
Koden består af genbrugssymbolet – som afspejler genvindingskredslø-

bet – og et nummer, der kendetegner materialet.

Servicehåndtering
IAN: 380122_2110

	 Service Danmark
	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	 deltasport@lidl.dk

Utilizzo
Definire la combinazione numerica

1.	 Spostare lo sportello protettivo (1a) verso l’alto.
2.	 Mettere le rotelle con i numeri (1b) nell’impostazione di fabbrica (0-0-0-0). 

Spingere la leva di sbloccaggio (1c) verso il basso per aprire lo sportello di 
chiusura (1d).

3.	 Per impostare una combinazione numerica personale, spingere la leva “RE-
SET” (1e) verso sinistra e poi verso il basso.

4.	 Impostare la propria combinazione numerica e ricordarsela.
5.	 Dopo avere definito la combinazione numerica, spostare nuovamente la leva 

“RESET” verso l’alto e verso destra per riportarla alla posizione originaria.

Conservare le chiavi
Indicazione: Nella box per chiavi è possibile conservare circa 10 chiavi oppure 
più carte di credito.
1.	 Mettere le chiavi nella box per chiavi e chiudere lo sportello di chiusura (1d).
2.	 Spostare le rotelle con i numeri (1b) e richiudere lo sportello protettivo (1a).
3.	 Per aprire lo sportello di chiusura, spostare verso l’alto lo sportello protettivo 

e mettere le rotelle con i numeri nella combinazione memorizzata per ultima. 
Spostare verso il basso la leva di sbloccaggio (1c).

4.	 Per cambiare la combinazione numerica personale, procedere come descritto al 
punto “Definire la combinazione numerica”.

Pulizia
Pulire solo con un panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.

Smaltimento
Smaltire l‘articolo e i materiali dell‘imballaggio in conformità con le direttive locali 
in vigore. 
I materiali di imballaggio, come ad esempio le pellicole, non devono essere alla 
portata dei bambini. Conservare i materiali di imballaggio in un luogo non raggiun-
gibile per i bambini.

Smaltire i prodotti e gli imballaggi in modo ecologico.

Il codice di riciclaggio ha lo scopo di contrassegnare i diversi materiali al 
fine di introdurli nel ciclo di riutilizzo (recycling). Il codice è composto dal 
simbolo del riciclo, che dovrebbe rappresentare il ciclo del riutilizzo, e un 

numero che indica di che materiale si tratta.

Gestione dei servizi di assistenza 
IAN: 380122_2110

	 Assistenza Italia
	 Tel.:	 02 36003201
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.it

Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket választott. Használatba vétele előtt ismer-
kedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi használati útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a rendeltetésének megfelelően 
használja. Gondosan őrizze meg a használati útmutatót. A termék továbbadásakor 
adja át az összes kapcsolódó dokumentumot is.

A csomag tartalma
1 x kulcstartó doboz (1)
4 x csavar (2)
4 x tipli (3)
1 x használati útmutató
1 x rövid útmutató

Műszaki adatok
Méretek: kb. 88 x 40 x 122mm (h x sz x m)

Gyártás dátuma (hónap/év):  
04/2022

Rendeltetésszerű használat
A termék kulcsok tárolására lett tervezve. A termék személyes és nem kereskedelmi 
célú felhasználásra készült. 
Ez a kulcstartó doboz nem tartozik semmilyen biztosítási és/vagy védelmi osztályba. 

Biztonsági utasítások
Fontos: alaposan olvassa el a használati útmutatót és mindenkép-
pen őrizze meg!

 Sérülésveszély!
•	 A gyermekeket soha ne hagyja felügyelet nélkül a termékkel! Tartsa távol a 

terméket a gyermekektől!
•	 A termék nem játékszer.
•	 A termék kinyitása és becsukása közben különösen vigyázzon az ujjaira. Sérü-

lésveszély: becsípődés veszélye áll fenn.
•	 A fentiek figyelmen kívül hagyása, a biztonsági utasítások be nem tartása, 

illetve a nem megfelelő kezelés miatt bekövetkezett balesetekért nem vállalunk 
felelősséget.

•	 Minden használat előtt ellenőrizze a terméket sérülések és elhasználódás szem-
pontjából. A terméket csak kifogástalan állapotban szabad használni!

•	 Gondoskodjon róla, hogy a termék összeszerelése hozzáértő személy által, 
szakszerűen és a jelen használati útmutató szerint történjen. A nem megfelelő 
összeszerelés sérülésekhez vezethet, illetve hatással lehet a termék biztonságos-
ságára és funkciójára.

•	 Ellenőrizze, hogy a fal alkalmas-e arra, hogy arra a terméket felszereljék. 

 Dologi károk megelőzése!
•	 Ellenőrizze, hogy a kulcstartó doboz vagy az alkatrészei nem sérültek-e.
•	 Sérülés vagy hiányzó alkatrészek esetén ne használja a kulcstartó dobozt.

Összeszerelés
A termék szereléséhez szüksége lesz az alábbi, a csomag által nem tartalmazott 
szerszámokra: egy megfelelő fúrógépre, egy falfúrófejre (6 mm), egy megfelelő 
csillagfejű csavarhúzóra, egy vízmértékre és egy ceruzára.
1.	 Válasszon megfelelő tulajdonságokkal rendelkező falat a kulcstartó doboz-

hoz (1) és annak tartalmához. 
2.	 A védőfedél (1a) kinyitásával és a kioldókar (1c) lenyomásával nyissa ki a 

kulcstartó dobozt (1) (lásd még „A számkombináció meghatározása”, 1. és 
2. lépés) (A ábra). 

3.	 Helyezze fel a kulcstartó doboz hátulját a rögzítési helyre, és ceruzával jelölje 
meg a rögzítőfuratok (1f) helyét a falon (B ábra).

4.	 Fúróval fúrjon lyukakat a falazatba a megjelölt helyeken. 
5.	 Dugja be a tipliket (3) a kifúrt lyukakba. 
6.	 Helyezze fel a kulcstartó dobozt a falra úgy, hogy annak a rögzítőfuratai a 

téglafal lyukaira essenek, majd a csavarokkal (2) rögzítse a terméket a falhoz. 

HU SI

Használat
A számkombináció meghatározása
1.	 Tolja felfelé a védőfedelet (1a).
2.	 Állítsa a számkereket (1b) a gyári beállításra (0-0-0-0). Nyomja le a kioldó-

kart (1c) a zárófedél (1d) kinyitásához.
3.	 Személyes számkombináció beállításához nyomja a „RESET” kart (1e) balra, 

majd lefelé.
4.	 Állítsa be a személyes számkombinációját, és jegyezze meg.
5.	 A számkombináció beállítása után nyomja a „RESET” kart ismét felfelé és jobbra 

– vissza az eredeti helyzetbe.

A kulcsok tárolása
Megjegyzés: A kulcstartó dobozban körülbelül 10 kulcs vagy több hitelkártya 
tárolására van lehetőség.
1.	 Helyezze a kulcsokat a kulcstartó dobozba, majd csukja be a zárófedelet (1d).
2.	 Állítsa be a számkereket (1b), és csukja be a védőfedelet(1a).
3.	 A zárófedél kinyitásához csúsztassa fel a védőfedelet, és állítsa a számkereket 

az utoljára elmentett kombinációra. Nyomja le a kioldókart (1c).
4.	 A személyes számkombináció megváltoztatásához az „A számkombináció 

meghatározása” pontban leírtak szerint járjon el.

Tisztítás
Csak nedves törlőkendővel tisztítsa meg, utána törölje szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a tisztításhoz.

Tudnivalók a hulladékkezelésről
Az árucikket és a csomagolóanyagot az érvényes helyi előírásoknak megfele-
lően ártalmatlanítsa. A csomagolóanyagok, pl. nylonzacskók, nem kerülhetnek 
gyermekek kezébe. A csomagolóanyagot gyermekek számára hozzá nem férhető 
helyen tárolja.

A terméket és csomagolását környezetbarát módon selejtezze le.

Az újrahasznosító kód a különböző anyagokat jelöli, hogy azok 
nyersanyagként újrahasznosíthatók legyenek.
A kód az újrahasznosítás jelből - értsd: az újrahasznosítás körforgás 

jelölése - és egy számból áll, ami adott anyagot jelöl.

A szerviz lebonyolítása
IAN: 380122_2110

	 Szerviz Magyarország
	 Tel.: 	 06800 21225
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.hu

Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za visokokakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se 
seznanite z izdelkom.

V ta namen natančno preberite naslednje navodilo za 
uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za navedena področja uporabe. To navo-
dilo za uporabo skrbno hranite. Če boste izdelek predali tretjim osebam, zraven 
priložite vso dokumentacijo. 

Obseg dobave
1 x škatla za ključe (1)
4 x vijak (2)
4 x moznik (3)
1 x navodilo za uporabo
1 x kratka navodila

Tehnični podatki
Mere: pribl. 88 x 40 x 122 mm (D x Š x V)

Datum izdelave (mesec/leto):  
04/2022

Namenska uporaba
Izdelek je bil zasnovan za shranjevanje ključev. Izdelek je bil zasnovan za zasebno 
in ne za komercialno rabo. 
Ta škatla za ključe ni predmet nobenega zavarovalnega in/ali zaščitnega razreda. 

Varnostni napotki
Pomembno: Skrbno preberite navodilo za uporabo in ga obvezno 
shranite!

 Nevarnost telesnih poškodb!
•	 Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z izdelkom. Hranite izven dosega otrok.
•	 Izdelek ni igrača.
•	 Pri odpiranju in zapiranju pazite zlasti na svoje prste. Obstaja nevarnost telesnih 

poškodb zaradi stisnjenja.
•	 Ne prevzemamo odgovornosti za poškodbe, ki nastanejo zaradi neupoštevanja 

zgoraj navedenih varnostnih napotkov ali nepravilnega rokovanja.
•	 Pred vsako uporabo preverite izdelek glede poškodb in obrabe. Izdelek smete 

uporabljati le v brezhibnem stanju!
•	 Zagotovite, da izdelek pravilno namesti strokovnjak v skladu s temi navodili za 

uporabo. Nepravilno izvedena montaža lahko vodi do telesnih poškodb ter 
ogrozi varnost in delovanje izdelka.

•	 Preverite, ali je vaša stena primerna za stensko montažo izdelka. 

 Preprečevanje materialnih škod!
•	 Preverite, ali je škatla za ključe ali dodatna oprema poškodovana.
•	 V primeru poškodb ali manjkajočih delov škatle za ključe ne uporabljajte.

Montaža
Za montažo izdelka boste potrebovali naslednja orodja, ki niso vključena v obseg 
dobave: ustrezen vrtalnik, sveder za kamen (6 mm), ustrezen križni izvijač, vodno 
tehtnico in svinčnik.
1.	 Izberite steno z ustreznimi lastnostmi za škatlo za ključe (1) in njeno vsebino. 
2.	 Škatlo za ključe (1) odprite tako, da odprete zaščitno loputo (1a) in pritisnete 

ročico za odklepanje (1c) navzdol (glejte tudi točko »Določanje številčne kombi-
nacije«, koraka 1 in 2) (sl. A). 

3.	 Zadnji del škatle za ključe postavite na mesto namestitve in s svinčnikom označi-
te mesto montažnih lukenj (1f) na steni (sl. B).

4.	 Z vrtalnikom izvrtajte luknje v zidu na označenih mestih. 
5.	 Vstavite moznike (3) v izvrtane luknje. 
6.	 Škatlo za ključe postavite z montažnimi luknjami na luknje v zidu in izdelek z 

vijaki (2) pritrdite na zid. 

Uporaba
Določanje številčne kombinacije

1.	 Potisnite zaščitno loputo (1a) navzgor.
2.	 Nastavite številska kolesca (1b) na tovarniško nastavitev (0-0-0-0). Potisnite 

ročico za odklepanje (1c) navzdol, da odprete zaporni pokrov (1d).
3.	 Za nastavitev osebne kombinacije številk pritisnite ročico »RESET« (1e) v levo in 

nato navzdol.
4.	 Nastavite svojo osebno kombinacijo številk in si jo zapomnite.
5.	 Po določitvi kombinacije številk potisnite ročico »RESET« nazaj navzgor in v 

desno - nazaj v prvotni položaj.
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Shranjevanje ključev
Napotek: v škatlo za ključe imate možnost shraniti približno 10 ključev ali več 
kreditnih kartic.
1.	 Položite ključe v škatlo za ključe in zaprite zaporni pokrov (1d).
2.	 Premaknite številčna kolesca (1b) in zaprite zaščitno loputo (1a).
3.	 Za odpiranje zapornega pokrova odprite zaščitno loputo in številčna kolesa 

nastavite na zadnjo shranjeno kombinacijo. Potisnite ročico za odklepanje (1c) 
navzdol.

4.	 Za spremembo svoje osebne kombinacije številk ravnajte, kot je opisano v točki 
»Določanje številčne kombinacije«.

Čiščenje
Čistite le z vlažno krpo in nato do suhega obrišite.
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z ostrimi čistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti
Izdelek in embalažne materiale zavrzite v skladu z aktualnimi lokalnimi predpisi. 
Embalažni materiali, npr. folijske vrečke, ne sodijo v roke otrok. Embalažni material 
shranite otrokom nedosegljivo.

Izdelke in embalažo odstranite okolju prijazno.

Koda za recikliranje označuje različne materiale za vračanje v reciklirni 
krog.
Vsebuje simbol za recikliranje, ki označuje reciklirni krog, in številko, ki 

označuje material.

Izvajanje servisne storitve
IAN: 380122_2110

	 Servis Slovenija
	 Tel.: 	 080080917
	 E-Mail: 	 deltasport@lidl.si

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom DELTA-SPORT 

HANDELSKONTOR GMBH jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku 
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 lega od datuma izročitve blaga. Datum 

izročitve blaga je razviden iz računa.
4.	 Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se informirati 

o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in račun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

6.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.	 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari 
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8.	 Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega roka.
9.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10.	 Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh ločenih 

dokumentih (garancijski list, račun).
11.	 Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., 
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær produktet at kende, inden du bruger 
det første gang.

Det gør du ved at læse nedenstående brugervejledning 
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de angivne anvendelsesområder. Opbevar 
denne brugervejledning et sikkert sted. Udlever også alle dokumenter, hvis pro-
duktet videregives til en tredjepart. 

Leveringsomfang
1 x nøgleboks (1)
4 x skrue (2)
4 x rawlplug (3)
1 x brugervejledning
1 x kort vejledning

Tekniske data
Mål: ca. 88 x 40 x 122 mm (L x B x H)

Fremstillingsdato (måned/år):  
04/2022

Tilsigtet brug
Artiklen er designet til opbevaring af nøgler. Artiklen er designet til privat og ikke til 
kommerciel brug. 
Denne nøgleboks er ikke underlagt nogen forsikrings- og/eller beskyttelsesklasse. 

Sikkerhedsoplysninger
Vigtigt: Læs denne brugervejledning omhyggeligt og sørg for at 

gemme den!

 Fare for skader!
•	 Lad aldrig børn være uden opsyn med artiklen. Skal holdes væk fra børn.
•	 Artiklen er ikke legetøj.
•	 Pas især på fingrene, når den klappes ud og sammen. Der er fare for 

tilskadekomst ved klemning.
•	 Intet ansvar for uheld opstået ved tilsidesættelse af de ovenstående 

sikkerhedsoplysninger eller ukorrekt håndtering.
•	 Kontrollér artiklen for beskadigelser og slid før hver brug. Artiklen må kun bruges 

i fejlfri tilstand!
•	 Sørg for, at artiklen monteres korrekt af en sagkyndig person og i 

overensstemmelse med denne brugervejledning. En ukorrekt montering kan 
resultere i personskade, og føre til forringelser af sikkerhed og funktion.

•	 Kontrollér, om væggen er egnet til vægmontering af artiklen. 

 Undgå materielle skader!
•	 Kontrollér, om nøgleboksen eller tilbehøret viser tegn på skader.
•	 Ved skader eller manglende dele må nøgleboksen ikke bruges.

Montering
Til montering af artiklen skal der bruges følgende værktøj, som ikke er indeholdt 
i leveringsomfanget: En egnet boremaskine, et murbor (6 mm), en egnet 
stjerneskruetrækker, et vaterpas og en blyant.
1.	 Vælg en væg med passende egenskaber til nøgleboksen (1) samt indhold. 
2.	 Åbn nøgleboksen (1) ved at åbne beskyttelsesklappen (1a) og trykke håndtaget 

til oplåsning (1c) ned (se også punkt ”Fastsættelse af talkombinationen”, trin 1 
og 2) (afb. A). 

3.	 Anbring bagsiden af nøgleboksen på monteringsstedet, og brug en blyant til at 
markere placeringen af monteringshullerne (1f) på væggen (afb. B).

4.	 Brug en boremaskine til at bore huller i murværket på de markerede steder. 
5.	 Sæt dyvlerne (3) ind i de borede huller. 
6.	 Hold nøgleboksen med monteringshullerne mod hullerne i murværket og fastgør 

artiklen til murværket med skruerne (2). 

Anvendelse
Fastsættelse af talkombinationen

1.	 Skub beskyttelsesklappen (1a) op.
2.	 Stil cifferhjulene (1b) til fabriksindstillingen (0-0-0-0). Tryk håndtaget til 

oplåsning (1c) nedad for at åbne lukkeklappen (1d).
3.	 For at indstille en personlig talkombination trykkes håndtaget ”RESET” (1e) til 

venstre og derefter nedad.
4.	 Indstil din personlige talkombination og husk den.
5.	 Efter fastsættelse af talkombinationen trykkes håndtaget ”RESET” opad og til 

højre igen – tilbage til den oprindelige position.
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred prvým použitím sa 
s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvedený účel. Tento návod na 
použivanie si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku tretej osobe odovzdajte 
s výrobkom aj všetky podklady.

Obsah balenia
1 x schránka na kľúče (1)
4 x skrutka (2)
4 x hmoždinka (3)
1 x návod na používanie
1 x krátky návod

Technické údaje
Rozmery: cca. 88 x 40 x 122 mm (d x š x v)

Dátum výroby (mesiac/rok):  
04/2022

Používanie podľa určenia
Výrobok bol skonštruovaný na úschovu kľúčov. Výrobok je určený pre súkromné a 
nie pre komerčné účely. 
Táto schránka na kľúče nepodlieha žiadnej triede poistenia a/alebo ochrany. 

Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Tento návod na používanie si pozorne prečítajte a bezpod-
mienečne ho uschovajte!

 Nebezpečenstvo poranenia!
•	 Nikdy nenechávajte deti bez dohľadu s výrobkom. Uchovávať mimo dosahu 

detí.
•	 Výrobok nie je hračka.
•	 Pri rozkladaní a skladaní dávajte pozor hlavne na svoje prsty. Hrozí nebezpe-

čenstvo poranenia následkom pomliaždenia.
•	 Žiadne ručenie za úrazy, ktoré vzniknú nedodržaním hore uvedených bezpeč-

nostných pokynov alebo neodbornou manipuláciou.
•	 Pred každým používaním výrobku skontrolujte, či nie je poškodený a opotre-

bený. Výrobok sa smie používať len v bezchybnom stave!
•	 Zabezpečte, aby bol výrobok zmontovaný odborníkom a podľa tohto návodu 

na používanie. V dôsledku nesprávnej montáže môže dôjsť k zraneniam a 
zhoršeniu bezpečnosti a funkčnosti výrobku.

•	 Skontrolujte, či je stena vhodná na montáž výrobku na stenu. 

 Zabránenie vecným škodám!
•	 Skontrolujte, či schránka na kľúče alebo príslušenstvo nie sú poškodené.
•	 Schránku na kľúče nepoužívajte, ak je poškodená alebo chýbajú niektoré diely.

Montáž
Pre montáž výrobku potrebujete nasledovné nástroje, ktoré netvoria obsah balenia: 
vhodnú vŕtačku, vrták do kameňa (6 mm), vhodný krížový skrutkovač, vodováhu a 
ceruzku.
1.	 Zvoľte si stenu s vhodnými vlastnosťami pre schránku na kľúče (1) vrátane 

obsahu. 
2.	 Otvorte schránku na kľúče (1) tak, že otvoríte ochranný klobúčik (1a) a stlačíte 

odblokovávaciu páku (1c) nadol (viď aj bod „Nastavenie číselnej kombinácie“, 
krok 1 a 2) (obr. A). 

3.	 Zadnú stranu schránky na kľúče umiestnite na miesto montáže a pomocou 
ceruzky na stene vyznačte miesto pre montážne otvory (1f) (obr. B).

4.	 Vŕtačkou vyvŕtajte na vyznačených miestach otvory do muriva. 
5.	 Do vyvŕtaných otvorov zasuňte hmoždinky (3). 
6.	 Položte schránku na kľúče s montážnymi otvormi na otvory v murive a výrobok 

pripevnite o stenu pomocou skrutiek (2). 

Používanie
Nastavenie číselnej kombinácie

1.	 Otvorte ochranný klobúčik (1a).
2.	 Nastavte kolieska s číslami (1b) na továrenské nastavenie (0-0-0-0). Stlačte 

odblokovávaciu páku (1c) nadol, aby ste otvorili uzáver (1d).
3.	 Pre nastavenie osobnej číselnej kombinácie stlačte páku „RESET“ (1e) doľava a 

potom nadol.
4.	 Nastavte svoju osobnú číselnú kombináciu a zapamätajte si ju.
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5.	 Po nastavení číselnej kombinácie stlačte znovu páku „RESET“ nahor a doprava - 
späť do pôvodnej polohy.

Úschova kľúčov
Upozornenie: Máte možnosť uschovať v schránke na kľúče cca 10 kľúčov alebo 
viacero kreditných kariet.
1.	 Kľúče vložte do schránky na kľúče a zatvorte uzáver (1d).
2.	 Kolieska s číslami (1b) prestavte a zatvorte ochranný klobúčik (1a).
3.	 Pre otvorenie uzáveru otvorte ochranný klobúčik a kolieska s číslami nastavte na 

naposledy uloženú kombináciu. Odblokovávaciu páku (1c) stlačte nadol.
4.	 Pre zmenu osobnej číselnej kombinácie postupujte podľa popisu v bode „Nasta-

venie číselnej kombinácie“.

Čistenie
Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a nakoniec utrite dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte v súlade s aktuálnymi miestnymi predpismi. 
Obalový materiál, ako napr. fóliové vrecúško nepatrí do rúk detí. Obalový materiál 
uschovajte mimo dosahu detí.

Výrobky a obaly likvidujte ekologickým spôsobom.

Recyklačný kód slúži na označenia rôznych materiálov na navrátenie do 
obehu opätovného využitia.
Kód sa skladá z recyklačného symbolu - ktorý má odzrkadľovať zhodno-

tenie recyklačnýého obehu - a číslo označujúce materiál.

Priebeh servisu
IAN: 380122_2110

	 Servis Slovensko
	 Tel.: 	 0850 232001
	 E-Mail: 	 deltasport@lidl.sk

¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artículo de gran calidad. Familiarícese con 
el artículo antes de usarlo por primera vez.

Para ello, lea detenidamente las siguientes instrucciones de 
uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y para los campos de aplicación indi-
cados. Conserve estas instrucciones de uso a buen recaudo. Entregue todos los 
documentos en caso de traspasar el artículo a terceros.

Contenido de suministro
1 caja para llaves (1)
4 tornillo (2)
4 taco (3)
1 instrucciones de uso
1 guía rápida

Datos técnicos
Medidas: aprox. 88 x 40 x 122 mm (L x An x Al)

Fecha de fabricación (mes/año):  
04/2022

Uso conforme al fin previsto
El artículo ha sido diseñado para guardar llaves. El artículo ha sido concebido 
para el uso privado, no siendo apto para el uso comercial. 
La caja para llaves no está sujeta a ninguna categoría de seguro y/o de protec-
ción. 

Instrucciones de seguridad
Importante: ¡Lea estas instrucciones de uso atentamente y guárdelas 
bien!

 ¡Peligro de lesiones!
•	 No deje a los niños en ningún momento sin vigilancia con el artículo. Mantén-

galo alejado del alcance de los niños.
•	 El artículo no es un juguete.
•	 Tenga especial cuidado con los dedos al abrirlo y cerrarlo. Existe peligro de 

lesiones por aplastamiento.
•	 No asumiremos ningún tipo de responsabilidad por los accidentes derivados 

del incumplimiento de las instrucciones de seguridad mencionadas o de una 
manipulación incorrecta.

•	 Compruebe si el artículo presenta daños y signos de desgaste antes de cada 
uso. ¡El artículo debe utilizarse únicamente si se encuentra en perfectas condi-
ciones!

•	 Asegúrese de que el artículo sea montado correctamente por una persona 
competente y conforme a lo indicado en estas instrucciones de uso. Un montaje 
realizado de forma incorrecta puede provocar lesiones y afectar negativamente 
la seguridad y el funcionamiento.

•	 Compruebe si su pared es adecuada para el montaje del artículo. 

 ¡Prevención de daños materiales!
•	 Compruebe si la caja para llaves o los accesorios presentan desperfectos.
•	 No use la caja para llaves si está dañada o le faltan piezas.

Montaje
Para montar el artículo necesitará las siguientes herramientas no incluidas en el 
contenido de suministro: una taladradora adecuada, una broca para piedra (6 
mm), un destornillador de estrella adecuado, un nivel de burbuja y un lápiz.
1.	 Elija una pared que posea unas características adecuadas para colocar la caja 

para llaves (1) y su contenido. 
2.	 Abra la caja para llaves (1) abriendo la tapa de protección (1a) y presionando 

hacia abajo la palanca de desbloqueo (1c) (véase también el punto «Determi-
nación de la combinación numérica», pasos 1 y 2) (fig. A). 

3.	 Coloque la parte trasera de la caja para llaves en la posición deseada en 
el lugar de montaje y marque con un lápiz la colocación de los orificios de 
montaje (1f) en la pared (fig. B).

4.	 Taladre orificios en los puntos marcados de la mampostería con una taladra-
dora. 

5.	 Introduzca los tacos (3) en los orificios taladrados. 
6.	 Coloque la caja para llaves con los orificios de montaje sobre los orificios de la 

mampostería y fije el artículo con los tornillos (2) en la mampostería. 

Uso
Determinación de la combinación numérica
1.	 Abra la tapa de protección (1a) deslizándola.
2.	 Ajuste las ruedas de los números (1b) a la configuración de fábrica (0-0-0-0). 

Presione la palanca de desbloqueo (1c) hacia abajo para abrir la tapa de 
cierre (1d).

3.	 Para ajustar una combinación numérica propia, presione la palanca «RE-
SET» (1e) hacia la izquierda y a continuación hacia abajo.

4.	 Introduzca su combinación numérica propia y memorícela.
5.	 Una vez ajustada la combinación numérica, presione la palanca «RESET» de 

nuevo hacia arriba y hacia la derecha, de vuelta a la posición original.

Almacenamiento de llaves
Nota: En la caja para llaves se pueden guardar aprox. 10 llaves o varias tarjetas 
de crédito.
1.	 Coloque las llaves dentro de la caja para llaves y cierre la tapa de cierre (1d).
2.	 Ajuste las ruedas de los números (1b) y cierre la tapa de protección (1a).
3.	 Para abrir la tapa de cierre, abra la tapa de protección deslizándola y ajuste 

la última combinación guardada en las ruedas de los números. Presione la 
palanca de desbloqueo (1c) hacia abajo.

4.	 Para modificar la combinación numérica personal proceda de la forma descrita 
en el punto «Determinación de la combinación numérica».

Limpieza
Limpie solo con un paño de limpieza húmedo y después seque frotándolo.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza agresivos.

Indicaciones para la eliminación
Elimine el artículo y el material de embalaje conforme a la normativa legal local en 
la actualidad. No deje material de embalaje, como bolsas de plástico, en manos 
de niños. Guarde el material de embalaje en un lugar inaccesible para éstos.

Deseche los productos y embalajes de manera respetuosa con el medio 
ambiente.

El código de reciclaje sirve para identificar diversos materiales para 
reincorporarlos en el ciclo de reciclaje.
El código consta del símbolo de reciclaje, el cual debe reflejar el ciclo de 

recuperación, y de un número que identifica el material.

Gestión de servicios 
IAN: 380122_2110
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před prvním použitím se prosím 
seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro uvedené účely. Uschovej-
te si tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, 
předejte jí i veškerou dokumentaci.

Rozsah dodávky
1 x schránka na klíče (1)
4 x šroub (2)
4 x hmoždinka (3)
1 x návod k použití
1 x stručný návod

Technická data
Rozměry: cca 88 x 40 x 122 mm (d x š x v)

Datum výroby (měsíc/rok):  
04/2022

Použití ke stanovenému účelu
Výrobek je určen k uložení klíčů. Výrobek je koncipován pouze pro privátní a nikoli 
pro podnikatelské použití. 
Tato schránka na klíče nepodléhá žádné třídě pojištění a/nebo ochrany. 

Bezpečnostní pokyny
Důležité: Pečlivě přečtěte tento návod k použití a bezpodmínečně ho 
uschovejte!

 Nebezpečí úrazu!
•	 Nikdy nenechávejte děti bez dohledu s výrobkem. Udržujte z dosahu dětí.
•	 Výrobek není hračka.
•	 Při rozkládání a skládání dávejte pozor zejména na prsty. Existuje nebezpečí 

úrazu přiskřípnutím.
•	 Za nehody způsobené nedodržováním shora jmenovaných bezpečnostních 

pokynů nebo nesprávnou manipulací se neručí.
•	 Před každým použitím zkontrolujte, zda výrobek není poškozen nebo opotřeben. 

Výrobek smí být používán pouze v bezvadném stavu!
•	 Zajistěte, aby výrobek byl smontován kompetentní osobou, řádně a podle 

tohoto návodu k použití. Nesprávně provedená montáž může vést k úrazům a 
nepříznivě ovlivnit bezpečnost a funkci.

•	 Ověřte, zda Vaše stěna je vhodná pro montáž výrobku na stěnu. 

 Vyloučení věcných škod!
•	 Zkontrolujte, zda schránka na klíče nebo příslušenství nevykazuje škody.
•	 V případě škod nebo chybějících dílů schránku na klíče nepoužívejte.

Montáž
K sestavení výrobku budete potřebovat následující nářadí, které není součástí 
dodávky: vhodnou vrtačku, vrták do zdiva (6 mm), vhodný křížový šroubovák, 
vodováhu a tužku.
1.	 Pro schránku na klíče (1) a její obsah vyberte stěnu s vhodnými vlastnostmi. 
2.	 Otevřete schránku na klíče (1) otevřením ochranné klapky (1a) a zatlačením 

odjišťovací páčky (1c) dolů (viz také „Nastavení číselné kombinace“, krok 1 a 
2) (obr. A). 

3.	 Umístěte zadní stranu schránky na klíče na místo montáže a pomocí tužky 
označte umístění montážních otvorů (1f) na stěně (obr. B).

4.	 Na označených místech vyvrtejte vrtačkou otvory do zdiva. 
5.	 Do vyvrtaných otvorů nastrkejte hmoždinky (3). 
6.	 Umístěte schránku na klíče montážními otvory na otvory ve zdivu a výrobek 

připevněte ke zdivu pomocí šroubů (2). 

Používání
Nastavení číselné kombinace

1.	 Posunutím otevřete ochrannou klapku (1a).
2.	 Nastavte číselná kolečka (1b) na tovární nastavení (0-0-0-0). Zatlačením odjišťo-

vací páčky (1c) dolů otevřete uzávěr (1d).
3.	 Chcete-li nastavit osobní číselnou kombinaci, stiskněte páčku „RESET“ (1e) 

doleva a poté dolů.
4.	 Zadejte svou osobní číselnou kombinaci a poznamenejte si ji.
5.	 Po nastavení číselné kombinace zatlačte páčku „RESET“ zpět nahoru a doprava 

- zpět do původní polohy.

Uložení klíčů
Upozornění: Do schránky na klíče máte možnost uložit přibližně 10 klíčů nebo 
několik kreditních karet.
1.	 Umístěte klíče do schránky na klíče a zavřete uzávěr (1d).
2.	 Nastavte číselná kolečka (1b) a zavřete ochrannou klapku (1a).
3.	 Chcete-li uzávěr otevřít, odsuňte ochrannou klapku a nastavte číselná kolečka na 

poslední uloženou kombinaci. Zatlačte odjišťovací páčku (1c) dolů.
4.	 Pro změnu osobní číselné kombinace postupujte podle popisu v bodě „Nastave-

ní číselné kombinace“.

Čištění
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně otřete do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalový materiál likvidujte do odpadu podle aktuálních místních předpi-
sů. Obalový materiál, jako např. fóliové sáčky, nepatří do dětských rukou. Obalový 
materiál uchovávejte z dosahu dětí.

Zlikvidujte produkty a balení ekologicky.

Recyklační kód identifikuje různé materiály pro recyklaci.
Kód se skládá z recyklačního symbolu - který indikuje recyklační cyklus - 
a čísla identifikujícího materiál.

Průběh služby
IAN: 380122_2110
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